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30 maart 202130 mars 2021

Voir:

Doc 55 1036/ (2019/2020):
001: Proposition de loi Mmes Dierick et Farih.
002: Amendement.

Zie:

Doc 55 1036/ (2019/2020):
001: Wetsvoorstel van de dames Dierick en Farih.
002: Amendement.

tot wijziging van de wet  
van 2 augustus 2002 betreffende  

de bestrijding van de betalingsachterstand 
bij handelstransacties

modifiant la loi du 2 août 2002  
concernant la lutte  

contre le retard de paiement  
dans les transactions commerciales 

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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N° 2 DE MME DIERICK

Art. 2

Dans le 2°, dans l’alinéa proposé, apporter les 
modifications suivantes:

1° dans la première phrase, remplacer les mots 
“Sans préjudice de l’article 7, les parties peuvent” par 
les mots “Les parties peuvent”;

2° dans la deuxième phrase, remplacer les mots 
“contraire à la phrase précédente” par les mots “qui 
prévoit un délai de paiement plus long”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement donne suite à une observation 
technique de l’avis du SPF Justice.

Nr. 2 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 2

In de bepaling onder 2°, in het voorgestelde lid, 
de volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in de eerste zin, initio, de woorden “Onvermin-
derd artikel  7, kunnen partijen” vervangen door de 
woorden “De partijen kunnen”;

2° in de tweede zin, de woorden “in strijd met de 
vorige zin” vervangen door de woorden “dat voorziet 
in een langere betalingstermijn”.

VERANTWOORDING

Het amendement komt tegemoet aan een technische 
opmerking uit het advies van de FOD Justitie.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 3 DE MME DIERICK

Art. 2

Dans le 3°, dans l’alinéa proposé, remplacer les 
mots “à l’alinéa précédent” par les mots “à l’alinéa 2”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement donne suite à une observation 
technique de l’avis du SPF Justice.

Nr. 3 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 2

In de bepaling onder 3°, in het voorgestelde lid, 
de woorden “van het vorig lid” vervangen door de 
woorden “van het tweede lid”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan een technische op-
merking uit het advies van de FOD Justitie.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 4 DE MME DIERICK

Art. 2

Dans le 5°, dans l’alinéa proposé, remplacer les 
mots “dans les délais visés à l’article 4 de l’arrêté royal 
n° 1 du 29 décembre 1992” par les mots “au plus tard 
au moment de la réception des marchandises ou de la 
prestation des services”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement donne suite à une observation du 
Conseil supérieur des indépendants et des PME. Il tend à ce 
que le débiteur fournisse au créancier toutes les informations 
nécessaires pour pouvoir émettre sa facture au plus tard au 
moment de la réception des marchandises ou de la prestation 
des services.

Selon le Conseil supérieur, la disposition prévoyant de 
fournir “toutes les informations nécessaires pour pouvoir 
émettre la facture dans les délais visés à l’article 4 de l’arrêté 
royal n° 1 du 29 décembre 1992” est trop vague et insuffi-
sante. Beaucoup de temps serait dès lors perdu (jusqu’à six 
semaines après la prestation). Selon le Conseil supérieur, 
c’est au plus tard au moment de la fourniture des marchan-
dises ou de la prestation des services que le créancier doit 
disposer de toutes les informations nécessaires pour émettre 
sa facture. Cela constitue une nécessité pour limiter les délais 
de paiement, mais aussi pour permettre réellement au four-
nisseur d’envoyer la facture dans le délai imparti par la loi.

Nr. 4 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 2

In de bepaling onder 5°, in het voorgestelde lid, 
de woorden “binnen de termijnen bedoeld in artikel 4 
van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992” 
vervangen door de woorden “uiterlijk op het moment 
van ontvangst van de goederen of diensten”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan een opmerking van 
de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de Kmo. Het amen-
dement beoogt dat de schuldenaar de schuldeiser van alle 
informatie die nodig is om de factuur te kunnen uitreiken, 
voorziet uiterlijk op het moment van ontvangst van de goe-
deren of diensten.

Volgens de Hoge Raad is de aanlevering van alle infor-
matie die nodig is om de factuur op te maken binnen de 
termijnen bedoeld in artikel 4 van het koninklijk besluit nr. 1 
van 29  december  1992 te vaag en onvoldoende. Zo gaat 
er reeds een hele tijd verloren (tot zes weken na prestatie). 
Volgens de Hoge Raad moet de schuldeiser uiterlijk op het 
moment van de levering of prestatie beschikken over alle 
nodige stukken en informatie die nodig zijn om de factuur 
op te maken. Dit is nodig om de betaaltermijnen binnen de 
perken te houden, maar ook om de leverancier daadwerkelijk 
in staat te stellen om de factuur te kunnen uitsturen binnen 
de wettelijk bepaalde termijn.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 5 DE MME DIERICK

Art. 2

Dans le 6°, dans la phrase proposée, remplacer 
les mots ““dans les délais visés à l’article 4 de l’arrêté 
royal n° 1 du 29 décembre 1992” par les mots “au plus 
tard au moment de la réception des marchandises ou 
de la prestation des services”.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 4.

Nr. 5 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 2

In de bepaling onder 6°, in de voorgestelde zin, 
de woorden “binnen de termijnen bedoeld in artikel 4 
van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992” 
vervangen door de woorden “uiterlijk op het moment 
van ontvangst van de goederen of diensten”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement nr. 4.

Leen DIERICK (CD&V)
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